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Do czego służy                      ?
1. tworzenie cyfrowych korpusów tekstowych i zarządzanie nimi

2. anotacja 
○ automatyczna
○ ręczna

3. analiza i prezentacja danych
○ statystyki
○ konkordancje
○ rozkład (dystrybucja)



Do czego służy                      ?
1. tworzenie cyfrowych korpusów tekstowych



Do czego służy                      ?
2. anotacja



Role w procesie anotacji
● koordynator(ka)
● anotator(ka)
● superanotator(ka)
● badacz(ka)



Co może i powinien robić koordynator?
ludzie

○ dodawanie 
użytkowników

○ określanie ról

dokumenty

○ dodawanie i usuwanie 
dokumentów

○ przydzielanie 
dokumentów 
do anotacji

○ opis korpusu 
(metadane)

anotacje

○ dodawanie i usuwanie 
zestawów anotacji

○ tworzenie zestawów 
anotacji



Do czego służy                      ?
2. koordynowanie procesu anotacji

opis korpusu określanie ról 
użytkowników

tworzenie 
podkorpusów

definiowanie 
flag

wybór 
zestawów 
anotacji

definiowanie 
kategorii 

metadanych

dodawanie 
użytkowników

śledzenie 
aktywności 

użytkowników

wybór 
perspektyw 

dla 
dokumentów

wybór 
zestawów 

relacji

definiowanie 
nowych 

zestawów 
anotacji

usuwanie 
korpusu



Flagowanie dokumentów



Do czego służy                      ?
2. anotacja korpusów językowych

● oznaczanie słów, innych fragmentów tekstu lub całych dokumentów etykietami, które 
przypisują dane jednostki do odpowiednich kategorii lub wnoszą dodatkowe informacje; 

● na podstawie określonych zasad, z wykorzystaniem zdefiniowanych zestawów 
znaczników; 

● obejmujące różne warstwy analizy, np.

○ znakowanie morfosyntaktyczne, 
○ ujednolicanie sensu słowa, 
○ znakowanie składniowe, 
○ znakowanie jednostek nazewniczych…

● Inne terminy: znakowanie, kodowanie, etykietowanie, tagowanie…



Profil anotatora
Balans pomiędzy 
● analitycznym i krytycznym myśleniem a 

wykonywaniem poleceń
● samodzielnością a umiejętnością 

współpracy



Anotacja korpusów w Inforexie

● anotacja ręczna

○ praca w różnych systemach (1, 1+1, 2+1)
○ bogaty repertuar środków

■ anotacje
■ atrybuty anotacji
■ relacje między anotacjami

● anotacja automatyczna

○ wgrywanie anotacji pochodzących z innych narzędzi
○ narzędzia zintegrowane z Inforexem (taggery)
○ weryfikacja



Anotacja korpusów w Inforexie (środowisko pracy)



Anotacja korpusów w Inforexie (środowisko pracy)



Anotacja korpusów w Inforexie (środowisko pracy)



Anotacja korpusów w Inforexie (praca)



Anotacja korpusów w Inforexie (praca)



Standardowy przebieg procesu anotacji

(03) Faza produkcyjna

● Praca w wybranym 
systemie anotacji

● Stosowanie 
wytycznych

● Ewentualny powrót do 
dokumentów z fazy 
(02) i wprowadzenie 
koniecznych zmian

(01) Projekt wytycznych

● Pierwsza wersja 
wytycznych

● Praca koncepcyjna

(02) Doskonalenie wytycznych

● Kilka iteracji 
znakowania

● Wyjaśnienie kwestii 
dyskusyjnych i 
modyfikacja 
wytycznych

● Badanie zgodności 
między anotatorami

● Finalna wersja 
wytycznych



Systemy anotacji

● 1
○ jedna osoba na dokument 

● 1+1
○ dwie osoby na dokument 
○ anotacja + weryfikacja

● 2+1 (fragmenty tekstu)
○ trzy osoby na dokument
○ niezależna anotacja prowadzona 

przez dwu anotatorów 
○ uzgodnienie

● 2+1 (fragmenty tekstu + relacje)

○ 2+1 (fragmenty tekstu)
■ trzy osoby na dokument
■ niezależna anotacja prowadzona 

przez dwu anotatorów
■ uzgodnienie

○ 2+1 (relacje)
■ trzy osoby na dokument
■ niezależna anotacja prowadzona 

przez dwu anotatorów
■ uzgodnienie



Najczęstsze błędy

● Pamięć zbiorowa

● Nieuporządkowana dokumentacja

● Brak podziału na iteracje

● Brak wytycznych

● Zmiany wytycznych w trakcie iteracji

● Rozwarstwienie anotacji (niezależnie pracujące zespoły, np. zespoły 2+1)

● Brak reakcji w przypadku utykania anotatorów



Dobre praktyki
● Konfrontacje anotatorów

○ spotkania
○ praca na dokumentach

● Dostrajanie metody pracy do: 
○ problemu badawczego (tagowanie morfosyntaktyczne vs. akty dialogowe)
○ typu zadania anotacyjnego (nowy problem badawczy vs. szybka anotacja)

● Wykorzystywanie samodzielności anotatorów, także do tworzenia podzadań, podgrup 
etc.

● Wykorzystywanie otwartych zbiorów w przypadku tymczasowego braku danych 
docelowych



Anotacja korpusów w Inforexie (wybór trybu pracy)



Anotacja korpusów w Inforexie (badanie zgodności)



Anotacja korpusów w Inforexie (uzgadnianie)



Role w procesie anotacji
● koordynator(ka)
● anotator(ka)
● superanotator(ka)
● badacz(ka)



Narzędzia analityczne w Inforexie

Konkordancje03
● Filtrowanie po statusie, kategorii i 

podkorpusach
● Wizualizacja i eksport do PNG

Dystrybucja02
● Filtrowanie po statusie, kategorii, formie 

bazowej i formie z tekstu
● Eksport do CSV

Statystyki01
● Anotacje i relacje
● Filtrowanie po metadanych, statusie anotacji 

i użytkownikach 



Narzędzia analityczne w Inforexie
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Narzędzia analityczne w Inforexie



Cytowania
● Marcińczuk, M., Oleksy, M., & Kocoń, J. (2017). Inforex—a collaborative 

system for text corpora annotation and analysis. In Proceedings of the 
International Conference Recent Advances in Natural Language 
Processing, RANLP. (pp. 473-482);

● Marcińczuk, M., & Oleksy, M. (2019). Inforex—a collaborative system for 
text corpora annotation and analysis goes open. In Proceedings of the 
International Conference on Recent Advances in Natural Language 
Processing (RANLP 2019) (pp. 711-719).



2025-2027
w ramach Funduszy Europejskich dla Nowoczesnej Gospodarki 2021-2027, priorytet 2. 
„Środowisko sprzyjające innowacjom”, nabór „FENG.02.04-IP.04-001/24 Badawcza Infrastruktura 
Nowoczesnej Gospodarki – ścieżka dla projektów z PMIB

2024-2026
w ramach projektu pt.: „Wniesienie wkładu własnego do europejskiej infrastruktury badawczej 
“CLARIN ERIC – European Research Infrastructure Consortium: Common Language Resources 
and Technology Infrastructure - Wspólne Zasoby Językowe i Infrastruktura Technologiczna” na lata 
2024-2026” dofinansowanego przez Ministra Nauki na podstawie umowy nr 2024/WK/01 w 
ramach programu „Wsparcie udziału polskich zespołów naukowych w międzynarodowych 
projektach infrastruktury badawczej.

2020-2023
w ramach Programu Operacyjnego Inteligentny Rozwój 2014-2020, Priorytet IV: Zwiększenie 
potencjału naukowo-badawczego, Działanie 4.2: Rozwój nowoczesnej infrastruktury badawczej 
sektora nauki, nr POIR.04.02.00-00C002/19, CLARIN - Wspólne zasoby językowe i infrastruktura 
technologiczna".

Finansowanie


